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Pepperl+Fuchs bestätigt, dass alle medienberührenden Teile der hydrostatischen 
Füllstandsonde LGC hinsichtlich ihres Einsatzes in Trinkwasser geprüft wurden.

Pepperl+Fuchs confirms that all wetted parts of the LGC hydrostatic level probe have 
been checked for their applicability in drinking water.

Pepperl+Fuchs certifie que toutes les pièces de la sonde de niveau hydrostatique LGC en 
contact avec le produit ont été contrôlées pour les applications dans l'eau potable.

Die medienberührenden Teile sind gemäß "KTW-Leitlinie des Umweltbundesamtes" bzw. 
gemäß "KTW-Empfehlungen (Bundesgesundheitsblatt 20. Jg.)" bzw. in Anlehnung an die 
"KTW-Leitlinie des Umweltbundesamtes" (Messzelle) geprüft und als unbedenklich 
eingestuft. Die organischen medienberührenden Teile sind gemäß "DVGW Arbeitsblatt 
W270" (Vermehrung von Mikroorganismen) geprüft und in die Kategorien D1, D2 
eingestuft. Alle Prüfungen wurden von unabhängigen Prüfinstituten durchgeführt.
Achtung! Die kundenspezifische Kabelmarkierung dient ausschließlich der Installation 
und muss deshalb vor Inbetriebnahme rückstandsfrei entfernt werden!

The wetted parts have been tested according to the german guidelines "KTW-Leitlinie des 
Umwelt-bundesamtes" and the "KTW-Empfehlungen" (Bundesgesundheitsblatt 20. Jg.) 
and in the style of the german guideline "KTW-Leitlinie des Umweltbundesamtes" 
(measuring cell) and have been categorized as safe. The organic wetted parts have been 
tested according to the technical standard to the german guideline "DVGW Arbeitsblatt 
W270" (Microbial Enhancement) and have been classified into categories D1 and D2. All 
tests have been carried out by independent test institutes.
Caution! The customer-specific cable mark is for installation purposes only and must 
therefore be removed without any residue before commissioning!

Les pièces en contact avec le produit ont été contrôlées selon directives allemande la 
"KTW-Leitlinie des Umweltbundesamtes" et selon directive allemande les "KTW-
Empfehlungen (Bundesgesundheitsblatt 20. Jg.)" et selon directive allemande la "KTW-
Leitlinie des Umweltbundesamtes" (cellule de mesure) et déclarées sans danger. Les 
pièces organiques en contact avec le produit ont été contrôlées selon directive allemande 
la "Arbeitsblatt DVGW W270" (prolifération de micro-organismes) et classées dans les 
catégories D1, D2. Tous les contrôles ont été effetués par des instituts indépendants.
Attention ! Le repère du câble spécifique au client sert exclusivement à l'installation et 
doit par conséquent être enlevé sans laisser de résidus avant la mise en service !

Medienberührte Teile
Parts in contact with medium
Pièces en contact avec le produit

Werkstoff
Material
Matériau

Dichtungen
Seals
Joints

EPDM

Kabelmaterial, Schutzkappe
Cable sheath, protection cap
Gaine de câble, capot de protection

PE, PPO

Messzelle
Measuring cell
Cellule de mesure

Keramik AL2O3
Cramic AL2O3
Céramique AL2O3

Gehäuse
Housing
Boîtier

Edelstahl 1.4435/316L
Stainless steel 1.4435/316L
Acier inox 1.4435/316L
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